
www.dolce-gusto.com

PICCOLO XS

MANUALI I
PËRDORUESIT



1. MASAT PARAPRAKE TË SIGURISË 3

2. PËRMBLEDHJE MBI MAKINËN 5

3. SHEMBUJT E PIJEVE 6

4. REKOMANDIME PËR PËRDORIM TË SIGURT 7

5. PËRDORIMI I PARË 8

5. 1 SI TË NISËSH MAKINERINË 8

5. 2 SË PARI PËRDOR SHPËLARJEN 8

6. PËRGATITJA E PIJES 10

6. 1 NJË KAPSULË (P.SH. LUNGO) 10

6. 2 DY KAPSULA (P. SH. CAPPUCCINO) 11

7. PASTRIMI 13

8. DEKALÇIFIKIM TË PAKTËN ÇDO 3 – 4 MUAJ 14

9. ZGJIDHJA E PROBLEMIT 16

9. 1 DRITA E TREGUESIT KA KALUAR NË NGJYRËN PORTOKALLI 16

9. 2 NUK DALIN LËNGJE – NUK KA UJË NË ENË? 16

9. 3 NUK DALIN LËNGJE – ËSHTË BLLOKUAR KAPSULA? 17

9. 4 NUK DALIN LËNGJE – ËSHTË BLLOKUAR INJEKTUESI? 17

9. 5 TË NDRYSHME 18

2

TABELA E PËRMBAJTJES



1. MASAT PARAPRAKE TË SIGURISË
Lexoni të gjitha udhëzimet e sigurisë dhe ruajini ato. Çdo lloj
keqpërdorimi i pajisjes mund të rezultojë në një dëmtim të mundshëm.
Në rast të ndonjë përdorimi të pavend ose mosfunksionimi në
përputhje me udhëzimet, prodhuesi nuk pranon asnjë përgjegjësi
dhe garancia nuk do të aplikohet.

Garancia nuk mbulon aparate që nuk punojnë ose nuk punojnë siç
duhet, sepse nuk janë mirëmbajtur dhe/ose dekalçifikuar.
PËRDORIMI I SYNUAR

1. Ky aparat është i destinuar të përdoret vetëm në kushtet e shtëpisë.
Nuk është i destinuar të përdoret në aplikimet në vijim, dhe
garancia nuk do të zbatohet për:
– ambiente të stafit të kuzhinës në dyqane, zyra dhe mjedise të tjera
pune;
– shtëpi fermash;
– nga klientë në hotele, motele dhe mjedise të tjera të llojit
rezidencial;
– mjedise hotelesh të llojit bed and breakfast;

2. Pajisja juaj është caktuar për përdorim të brendshëm në shtëpi në
një lartësi vetëm nën 3400 m.
FURNIZIMIME ENERGJI ELEKTRIKE

3. Lidheni pajisjen në prizën e korrentit vetëm me një lidhje tokëzimi.
Tensioni i rrjetit duhet të jetë i njëjtë me detajet në pllakën e të
dhënave. Përdorimi i lidhjeve të pasakta do të bëjë të pavlefshme
garancinë dhe mund të jetë i rrezikshëm.

4. Për të mbrojtur kundër zjarrit, shokut elektrik dhe dëmtimit të
personave mos e zhytni kordonin e energjisë elektrike, spinën ose
edhe vetë aparatin në ujë ose lëngje të tjera. Shmang derdhjen në
prizë. Asnjëherë mos e prekni kordonin me duar të lagura. Mos e
tejmbushni enën e ujit.

5. Në rast emergjence largojeni menjëherë spinën nga priza e
korrentit.

6. Hiqeni spinën nga priza kur nuk është në përdorim.
7. Për ta shkëputur, hiqe spinën nga priza e korrentit. Mos e hiqni
spinën duke tërhequr kordonin.

8. Mos e lejoni kordonin të varetmbi skajin e një tavoline ose banaku,
apo të prekni sipërfaqe të nxehta ose skaje të mprehta. Mos lejoni
që kordoni të tundet (rreziku i pengimit). Asnjëherë mos prekni
kordonin me duar të lagura.

9. Mos kryeni asnjë veprim me asnjë aparatme kordon ose prizë të
dëmtuar. Nëse kordoni i energjisë është i dëmtuar, duhet të
zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i shërbimit ose nga persona të
ngjashëm të kualifikuar në mënyrë që të shmanget rreziku. Mos
operoni asnjë aparat, që nuk funksionon ose është dëmtuar në një
farë mënyre. Hiqeni menjëherë kordonin nga priza. Kthejeni pajisjen
e dëmtuar në servisin më të afërt të autorizuar përcaktuar nga linja
telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

10. Nëse priza e energjisë nuk përputhetme spinën në aparat,
zëvendësoni spinën me një lloj të përshtatshëm nga qendrat e
shërbimit të post-shitjes të projektuar nga linja telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.
KUSHTET E PËRDORIMIT

11. Gjithmonë përdoreni aparatin në një sipërfaqe të rrafshët, të
qëndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtësisë dhe larg burimeve
të nxehta ose spërkatjeve të ujit.

12. Mos e përdorni aparatin pa tabakanë dhe rrjetën e pikimit,
përveç rasteve kur përdoret një filxhan shumë i gjatë. Mos e
përdorni aparatin për përgatitjen e ujit të nxehtë.

13. Asnjëherë mos e ktheni përmbys makinën.
14. Përdorimi i kapjeve shtesë jo të rekomanduara nga prodhuesi i
aparatit mund të rezultojë në zjarr, shok elektrik ose dëmtim
të personave.

15. Mos e vendosni mbi ose afër një gazi të nxehtë ose një furnelë
elektrike, apo në një sobë të nxehtë.

16. Mos fusni gishta poshtë prizës gjatë përgatitjes së pijeve.
17. Mos e prekni injektorin e kokës së makinerisë.
18. Asnjëherë mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimit.
19. Mbajtësja e kapsulave është e pajisur me magnete të
përhershëm. Shmangni vendosjen e mbajtëses së kapsulave
dhe objekteve që mund të dëmtohen nga magnetizmi, p.sh.
karta krediti, USB dhe pajisje të tjera të dhënash, videokaseta,
televizor dhe monitorë kompjuterësh me tuba katodikë, ora
mekanike, aparate dëgjimi dhe altoparlantë.

20. Mos e fikni aparatin gjatë procesit të dekalçfikimit. Shpëlani
enën e ujit dhe pastroni aparatin për të shmangur ndonjë
agjent të mbetur të dekalçifikimit.

21. Nëse qëndroni larg për periudha të gjata, apo kur jeni me
pushime, etj. aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga
priza. Shpëlani para ripërdorimit. Kryeni ciklin e shpëlarjes
para ripërdorimit të aparatit tuaj.

22. Ju rekomandojmë të përdorni kapsulat
NESCAFÉ® Dolce Gusto® që janë projektuar dhe testuar për
makinerinë NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Ato janë projektuar të
ndërveprojnë me njëra-tjetrën – ndërveprimi siguron cilësinë
brenda filxhanit për të cilën NESCAFÉ® Dolce Gusto® njihet.
Çdo kapsulë është e konceptuar të përgatisë një filxhan të
përsosur kafeje dhe mund të përdoret vetëm një herë.

23. Mos i shkëpusni kapsulat e nxehta me duar. Gjithmonë përdor
dorezën e mbajtëses së kapsulës për të hedhur kapsulat e
përdorura.

24. Gjithmonë vini mbajtësen e kapsulave në makineri për të
përgatitur pijet. Mos e nxirrni mbajtësen e kapsulave para se
treguesi të ndalojë së pulsuari. Aparati nuk do të punojë nëse
vendosetmbajtësja e kapsulave.

25. Makineritë e pajisura me një dorezë për kyçje: Mund të ketë
përvëlim, nëse doreza për kyçje është e hapur gjatë ciklit të
përgatitjes. Mos e tërhiqni lart dorezën për kyçje para se dritat3



e makinerisë të ndalojnë së pulsuari.
26. Për arsye shëndetësore, gjithmonë mbusheni enën e ujit me ujë të
pijshëm.

27. Pas përdorimit të aparatit gjithmonë hiqni kapsulën dhe pastroni
mbajtësen e kapsulës. Boshatisni dhe pastroni çdo ditë tabakanë e
pikimit dhe koshin e kapsulave. Personat që vuajnë nga alergjitë
ushqimore duhet ta shpëlajnë pajisjen në përputhje me procedurën
e pastrimit.

28. Sipërfaqja e elementit të ngrohjes është subjekt i nxehtësisë së
mbetur pas përdorimit dhe karkasat plastike mund të jenë të
ngrohta për t’u prekur disa minuta pas përdorimit.

29. Pacientëtme stimulues kardiakë ose defibrilatorë: Mos e mbani
mbajtësen e kapsulës drejt me stimuluesin kardiak ose
defibrilatorin.

30. Pajisja nuk duhet futur në dollap kur është në përdorim.

FËMIJËT
31. Mbajeni aparatin dhe kordonin e tij larg fëmijëve të moshës nën 8
vjeç. Fëmijët nuk duhet të luajnë me aparatin.

32. Ky aparatmund të përdoret nga fëmijë të moshës nga 8 vjeç e sipër
dhe nga persona me aftësi të reduktuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungesë përvoje dhe njohurie, nëse janë mbikëqyrur ose u
janë dhënë udhëzime në lidhje me përdorimin e aparatit në mënyrë
të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet e përfshira.

33. Ky aparat nuk është i destinuar për përdorim nga fëmijët ose
persona me aftësi të reduktuara fizike, ndijore ose mendore, ose pa
përvojë dhe njohuri, përveç nëse janë nën mbikëqyrje ose kanë
marrë udhëzime për përdorimin e aparatit nga një person
përgjegjës për sigurinë e tyre. Personat që kanë një aftësi të
kufizuar të të kuptuarit të operacionit dhe përdorimit të aparatit ose
nuk kanë aspak duhet së pari të lexojnë dhe kuptojnë plotësisht
përmbajtjet e manualit të përdoruesit, dhe ku të jetë e përshtatshme
të kërkojnë udhëzim shtesë për operimin dhe përdorimin nga
personi përgjegjës për sigurinë e tyre.

34. Fëmijët duhet të mbikëqyren për tu siguruar që të mos luajnë me
pajisjen.

35. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të kryhet nga
fëmijë veç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe të mbikëqyrur
nga një i rritur.

36. Fëmijët nuk duhet ta përdorin pajisjen si një lodër.

MIRËMBAJTJA
37. Hiqeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vënies ose
heqjes të pjesëve para pastrimit të aparatit. Asnjëherë mos e
pastroni aparatin të lagur apo ta zhysni në lëngje. Asnjëherë mos e
pastroni aparatin me ujë të rrjedhshëm. Asnjëherë mos përdorni
detergjentë për të pastruar aparatin. Pastroni aparatin vetëm duke
përdorur sfungjer/furçe të butë. Ena e ujit duhet të pastrohetme një
furçe të pastër e të sigurt për ushqimin.

38. Çdo veprim, që nënkupton pastrimin dhe kujdesin përtej përdorimit
normal duhet të ndërmerret nga qendrat e shërbimit të post-shitjes

të miratuara nga linja telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Mos
e çmontoni pajisjen dhe mos vini asgjë në pjesën e hapjeve.

39. Për të ulur rrezikun e zjarrit ose shokut elektrik, mos e hiqni
kapakun. Nuk ka asnjë pjesë të riparueshme nga përdoruesit
brenda. Riparimi duhet të kryhet vetëm nga personeli i
autorizuar i shërbimit!

40. Për udhëzim shtesë se si të përdorni pajisjen, referohuni
manualit të përdoruesit në www.dolce-gusto.com ose telefononi
numrin e linjës telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

RICIKLIMI
41. Paketimi është prej materialesh të riciklueshme. Kontaktoni
këshillin e qytetit / autoritetet për informacion të mëtejshëm
mbi programet e ricklimit. Aparati juaj përmban materiale të
vlefshme, që mund të rikuperohen ose riciklohen.
VETËM PËR TREGJET EVROPIANE: Mendoni përmjedisin!

Aparati juaj përmban materiale të vlefshme, që mund
të rikuperohen ose riciklohen.
Lëre në një pikë grumbullimi lokale të mbeturinave
ose në një qendër të autorizuar servisi, ku do të
kryhet hedhja sipas rregullave. Direktiva Evropiane
2012/19/EU mbi pajisjet e Mbeturinave Elektrike dhe
Elektronike (WEEE), përcakton që pajisjet e përdorura
shtëpiake nuk duhet të hidhen bashkë me mbeturinat
normale të paklasifikuara të bashkisë. Pajisjet e
vjetra duhet të mblidhen në mënyrë të ndarë për të
optimizuar klasifikimin dhe riciklimin e pjesëve të
tyre dhe për të reduktuar ndikimin te shëndeti i
njerëzve dhe mjedisi.
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1. Ena e ujit
2. Kapaku i enës së ujit
3. Leva e përzgjedhjes
3.1  E ftohtë
3.2  Ndalo
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6. Mbajtësja e Kapsulave
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9. Injektori
10. Tabakaja e Pikimit

MËNYRA EKONOMIKE:
Pas 1 minutash mospërdorim pas një ekstraktimi.
5 minuta pas ndezjes nëse nuk ka ekstraktim.

Ju lutemi të jeni të vetëdijshëm se aparati vazhdon të
përdorë energji elektrike ndërsa është në gjendjen-eko
(0,27 W/orë).

TË DHËNAT TEKNIKE
AL
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–1600 W
max. 15 bar

0,8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F

A = 13,60 cm
B = 27,60 cm
C = 26,60 cm

2. PËRMBLEDHJE MBI MAKINËN

5



20 s

20 s

Dy k a p s u la

30 s

10 s

Dy k a p s u la

15 s

Një k a p s u lë

3. SHEMBUJT E PIJEVE

6

25 s

15 s

Dy k a p s u la

Përshtatni tabakanë e pikimit Zgjidhni të nxehtë ose të ftohtë

ESPRESSO CAPPUCCINO CHOCOCINO CAPPUCCINO ICE
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4. REKOMANDIME PËR PËRDORIM TË SIGURT

Kurrë mos shtoni ujë të nxehtë në enën e ujit!

Për shpëlarjen dhe përgatitjen e pijeve përdorni
vetëm ujë të pijshëm.

Mbajeni gjithmonë drejt makinën! Pas mbarimit të përgatitjes, drita e treguesit
pulson të kuqen për rreth 5 sekonda. Mos e hapni
dorezën e kyçjes gjatë kësaj kohe!

Mos e prekni spinënme duar të lagura. Mos e
prekni makinënme duar të lagura!

Kurrë mos përdorni sfungjer të lagur. Përdorni
vetëm një leckë të butë e të njomë për të pastruar
pjesën e sipërme të makinerisë.

Mos e prekni kapsulën e përdorur pas përgatitjes
së pijes!Sipërfaqe e nxehtë, rrezik djegieje!

Kurrë mos e prekni injektorinme sipërfaqen e
gishtit!

Mos e përdorni veglën e shpëlarjes për përgatitjen
e çajit ose ujit të nxehtë.

NËSE LIHET E PAPËRDORUR PËR MË SHUMË SE 2
DITË: Zbraz enën e ujit, shpëlaje, mbushe sërish
me ujë të pijshëm të freskët dhe fute brenda në
makineri. Para ripërdorimit shpëlajeni makinerinë
në përputhje me udhëzimet në 7. «Pastrimi» në
faqen 13, duke e filluar me hapin 4 deri te hapi 8.
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5. PËRDORIMI I PARË
5. 1 SI TË NISËSH MAKINERINË

STOP

1

Sigurohuni që leva e përzgjedhjes është në pozicionin
“NDALIM”. Sigurohuni të përdorni voltazhin e saktë siç
është dhënë në 2. «PËRMBLEDHJEMBI MAKINËN» në faqen
5. Lidhni spinën e energjisë me prizën e energjisë.

2

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës.

40 s

3

Makineria ndizet automatikisht pas heqjes së mbajtëses së
kapsulës. Drita e treguesit fillon të pulsojë të kuqen kur
makineria kryen nxehjen për rreth 40 sekonda. Më pas
treguesi lëshon dritë jeshile të qëndrueshme.
Makina/pajisja është gati për përdorim.

1

Mbusheni enën e ujit me ujë të pijshëm. Futeni sërish në
makinë. Hiq tabakanë e pikimit.

2

Hapni dorezën e kyçjes. Vini veglën e shpëlarjes në
mbajtësen e kapsulës. Vendosni mbajtësen e kapsulës në
makinë/pajisje. Vini një enë të madhe të boshatisur poshtë
daljes së kafesë.

3

Mbyllni dorezën e kyçjes.

60 s

4

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E FTOHTË”.
Makina/pajisja fillon shpëlarjen.

STOP

5

Pas rreth 60 sekondash shtyjeni levën e përzgjedhjes në
pozicionin “NDALIM”. Drita e treguesit pulson të kuqen për
rreth 5 sekonda.

60 s

6

Shtyje levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË”.
Makina/pajisja fillon shpëlarjen.

5. 2 SË PARI PËRDOR SHPËLARJEN
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5. PËRDORIMI I PARË
5. 2 SË PARI PËRDOR SHPËLARJEN

STOP

7

Pas rreth 60 sekondash shtyjeni levën e përzgjedhjes në
pozicionin “NDALIM”.

8

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqni
veglën e shpëlarjes. Fusni nga e parambajtësen e
kapsulës.

9

Boshatisni enën. Mbusheni enën e ujit me ujë të pijshëm.
Vendoseni enën e ujit brenda në makinë. Rivendoseni
tabakanë e pikimit. Makina/pajisja është gati për përdorim.



6. PËRGATITJA E PIJES
6. 1 NJË KAPSULË (P.SH. LUNGO)

1

Përshtatni pozicionin e tabakasë së pikimit. Vendoseni
filxhanin në madhësinë e duhur në tabakanë e pikimit.
Shikoni 3. «SHEMBUJT E PIJEVE» ose paketën. Kontrolloni
nëse ena e ujit mban ujë të mjaftueshëm për të pirë.

2

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës.
Makineria ndizet automatikisht. Drita e treguesit fillon të
pulsojë të kuqen kur makineria kryen nxehjen për rreth 40
sekonda. Më pas treguesi lëshon dritë jeshile të
qëndrueshme. Makineria është gati për përdorim.

3

Sigurohu që vegla e shpëlarjes nuk është brenda. Futeni
kapsulën në mbajtësen e saj. Futeni sërish në makinë.
Mbyllni dorezën e kyçjes.

4

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË” ose
“E FTOHTË” siç rekomandohet në pakot e kapsulave. Fillon
përgatitja e pijes.

STOP

5

Qëndroni pranë makinës/pajisjes gjatë gjithë përgatitjes!
Pas arritjes së nivelit të dëshiruar shtyjeni levën e
përzgjedhjes te pozicioni “NDALIM”. Makina/pajisja ndalon
përgatitjen.

6

Pas mbarimit të përgatitjes, drita e treguesit pulson të
kuqen për disa sekonda dhe ndryshon në jeshilen e
qëndrueshme. Mos e hapni dorezën e kyçjes gjatë kësaj
kohe!

7

Kur drita e treguesit është jeshile e qëndrueshme hap
dorezën e kyçjes. Hiqni filxhanin nga tabakaja e pikimit.

8

Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqeni kapsulën e përdorur.
Vendoseni kapsulën e përdorur në koshin e mbeturinave.

9

Shpëlani mbajtësen e kapsulës me ujë të pijshëm nga të
dyja anët. Thajeni mbajtësen e kapsulës. Futeni sërish në
makinë. Ju bëftë mirë pija!

10



1

Përshtatni pozicionin e tabakasë së pikimit. Vendoseni
filxhanin në madhësinë e duhur në tabakanë e pikimit.
Shikoni 3. «SHEMBUJT E PIJEVE» ose paketën. Kontrolloni
nëse ena e ujit mban ujë të mjaftueshëm për të pirë.

2

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës.
Makineria ndizet automatikisht. Drita e treguesit fillon të
pulsojë të kuqen kur makineria kryen nxehjen për rreth 40
sekonda. Më pas treguesi lëshon dritë jeshile të
qëndrueshme. Makineria është gati për përdorim.

3

Sigurohu që vegla e shpëlarjes nuk është brenda. Futeni
kapsulën e parë në mbajtësen e kapsulës. Futeni sërish në
makinë. Mbyllni dorezën e kyçjes.

4

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË” ose
“E FTOHTË” siç rekomandohet në pakot e kapsulave. Fillon
përgatitja e pijes.

STOP

5

Qëndroni pranë makinës/pajisjes gjatë gjithë përgatitjes!
Pas arritjes së nivelit të dëshiruar shtyjeni levën e
përzgjedhjes te pozicioni “NDALIM”. Makina/pajisja ndalon
përgatitjen.

6

Pas mbarimit të përgatitjes, drita e treguesit pulson të
kuqen për disa sekonda dhe ndryshon në jeshilen e
qëndrueshme. Mos e hapni dorezën e kyçjes gjatë kësaj
kohe!

7

Kur drita e treguesit është jeshile e qëndrueshme hap
dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqeni
kapsulën e përdorur. Vendoseni kapsulën e përdorur në
koshin e mbeturinave.

8

Futeni kapsulën e dytë në mbajtësen e kapsulës. Futeni
sërish në makinë. Mbyllni dorezën e kyçjes.

9

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË” ose
“E FTOHTË” siç rekomandohet në pakot e kapsulave. Fillon
përgatitja e pijes.
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6. PËRGATITJA E PIJES
6. 2 DY KAPSULA (P. SH. CAPPUCCINO)

STOP

10

Qëndroni pranë makinës/pajisjes gjatë gjithë përgatitjes!
Pas arritjes së nivelit të dëshiruar shtyjeni levën e
përzgjedhjes te pozicioni “NDALIM”. Makina/pajisja ndalon
përgatitjen.

11

Pas mbarimit të përgatitjes, drita e treguesit pulson të
kuqen për disa sekonda dhe ndryshon në jeshilen e
qëndrueshme. Mos e hapni dorezën e kyçjes gjatë kësaj
kohe!

12

Kur drita e treguesit është jeshile e qëndrueshme hap
dorezën e kyçjes. Hiqni filxhanin nga tabakaja e pikimit.

13

Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqeni kapsulën e përdorur.
Vendoseni kapsulën e përdorur në koshin e mbeturinave.

14

Shpëlani mbajtësen e kapsulës me ujë të pijshëm nga të
dyja anët. Thajeni mbajtësen e kapsulës. Futeni sërish në
makinë. Ju bëftë mirë pija!
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1

Shpëlani dhe pastroni enën e ujit. Përdorni një furçe të
pastër e të sigurt për ushqimin dhe larës të lëngshëm sipas
nevojës. Më pas, mbusheni sërishme ujë të pijshëm dhe
futeni në makinë/pajisje. Ena e ujit nuk është rezistente
ndaj pjatalarëses!

2

Shpëlani tabakanë e pikimit dhe veglën e shpëlarjes me ujë
të pijshëm të freskët. Pastrojeni tabakanë e pikimitme
furçe të pastër e të sigurt ushqimi. Si një alternativë tjetër,
lajeni në pjatalarëse.

3

Pastroni me larës të lëngshëm dhe me ujë të pijshëm të dy
anët e mbajtëses së kapsulës. Si një alternativë tjetër,
lajeni në pjatalarëse. Thajeni më pas. Pastroni kokën e
makinës rreth injektuesit me një leckë të pastër e të njomë.

4

Hapni dorezën e kyçjes. Vini veglën e shpëlarjes në
mbajtësen e kapsulës. Vendosni mbajtësen e kapsulës në
makinë/pajisje. Mbyllni dorezën e kyçjes. Hiq tabakanë e
pikimit. Vini një enë të madhe të boshatisur poshtë daljes
së kafesë.

5

Makineria ndizet automatikisht pas heqjes së mbajtëses së
kapsulës. Drita e treguesit fillon të pulsojë të kuqen kur
makineria kryen nxehjen për rreth 40 sekonda. Më pas
treguesi lëshon dritë jeshile të qëndrueshme.
Makina/pajisja është gati për përdorim.

60 s

6

Shtyje levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË”.
Makina/pajisja fillon shpëlarjen.

STOP

7

Pas rreth 60 sekondash shtyjeni levën e përzgjedhjes në
pozicionin “NDALIM”. Hiqni dhe boshatisni enën.
Paralajmërim: Ujë i nxehtë! Mbajeni me kujdes!

8

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqni
veglën e shpëlarjes. Fusni nga e parambajtësen e
kapsulës. Hiqeni ujin nga ena e ujit, nëse ka.

9

Hiqeni spinën e energjisë!Pastrojeni makinën/pajisjenme
një leckë të butë e të njomë. Thajeni më pas me një leckë
të thatë e të butë.

7. PASTRIMI
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www.dolce-gusto.com
Përdorni NESCAFÉ® Dolce Gusto®
dekalçifikues të lëngshëm. Për të porositur,
telefononi linjën telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto® ose shkoni në
faqen e internetit
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

Mos përdorni uthull për dekalçifikimin! Shmangni kontaktinme lëngun dekalçifikues
me çdo lloj pjese të makinës/pajisjes.

1

Nëse drita e treguesit ka ndryshuar nga jeshilja e
qëndrueshme në portokalli (sinjali i dekalcifikimit) ose pija
del më ngadalë se zakonisht (sikur edhe në pikla), ose nëse
është më e ftohtë se zakonisht, makineria duhet të
dekalcifikohet.

0,5 L0,5 LLL

2

Hiqeni ujin nga ena e ujit, nëse ka. Përziej 0,5 litër ujë të
pijshëm të freskëtme dekalcifikuesin në një filxhanmatës.
Hidhni solucion dekalcifikimi në enën e ujit dhe vendoseni
atë në makinë.

3

Hapni dorezën e kyçjes. Vini veglën e shpëlarjes në
mbajtësen e kapsulës. Vendosni mbajtësen e kapsulës në
makinë/pajisje. Mbyllni dorezën e kyçjes. Hiq tabakanë e
pikimit. Vini një enë të madhe të boshatisur poshtë daljes
së kafesë.

4

Shtyje levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË”.
Makina/pajisja fillon dekalcifikimin.

STOP

5

Kontrollo vizualisht kur ena e ujit është bosh. Shtyjeni levën
e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”. Treguesi lëshon
dritë jeshile të qëndrueshme kur mbaron heqja e smërçit.

14

6

Boshatisni dhe pastroni enën. Shpëlani dhe pastroni enën e
ujit. Përdorni një furçe të pastër e të sigurt për ushqimin
dhe larës të lëngshëm sipas nevojës. Më pas, mbusheni
sërishme ujë të pijshëm dhe futeni në makinë/pajisje.

8. DEKALÇIFIKIM TË PAKTËN ÇDO 3 – 4 MUAJ



7

Shtyje levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË”.
Makina/pajisja fillon shpëlarjen.

STOP

8

Kontrollo vizualisht kur ena e ujit është bosh. Shtyjeni levën
e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”.

9

Boshatisni enën. Hiqni enën e ujit. Më pas, mbusheni sërish
me ujë të pijshëm dhe futeni në makinë/pajisje.

10

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E FTOHTË”.
Makina/pajisja fillon shpëlarjen.

STOP

11

Kontrollo vizualisht kur ena e ujit është bosh. Shtyjeni levën
e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”.

12

Hapni dorezën e kyçjes. Hiqni mbajtësen e kapsulës. Hiqni
veglën e shpëlarjes. Shpëlani mbajtësen e kapsulës me ujë
të pijshëm nga të dyja anët. Fusni nga e parambajtësen e
kapsulës.

13

Mbusheni enën e ujit me ujë të pijshëm. Futeni sërish në
makinë. Pastrojeni makinën/pajisjenme një leckë të butë e
të njomë. Thajeni më pas me një leckë të thatë e të butë.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMIT
9. 1 DRITA E TREGUESIT KA KALUAR NË NGJYRËN PORTOKALLI

Treguesi ka kaluar në ngjyrë portokalli

1

Kjo do të thotë se makineria ka nevojë për t’u dekalcifikuar.
Ndiqni udhëzimet në 8. «Dekalçifikim të paktën çdo 3 – 4
muaj » në faqen 14.

Nuk ka dalje lëngjesh dhe makineria bën një zhurmë të
madhe: Ena e ujit mund të jetë boshe.

STOP

1

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”.

2

Kontrolloni nëse ena e ujit mban ujë të mjaftueshëm për të
pirë. Nëse jo, rimbusheni me ujë të pijshëm të freskët dhe
shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “E NXEHTË”
respektivisht “E FTOHTË” për të vazhduar përgatitjen. Nëse
ena e ujit është plot, kontrollo udhëzimet e përshkruara te
9.3 dhe 9.4.

9. 2 NUK DALIN LËNGJE – NUK KA UJË NË ENË?



Nuk del lëng: Kapsulamund të jetë e bllokuar dhe nën
presion.

1

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”.
Hapni dorezën e kyçjes. Nëse doreza e mbërthimit nuk
mund të hapet, prisni 20minuta dhe provoni sërish.

2

Nëse doreza e mbërthimitmund të hapet, ndiqni hapin 3.
Nëse jo, hiqni makinerinë nga priza dhe merrni linjën
telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

3

Mos e pini kafenë!Vendoseni kapsulën e përdorur në koshin
e mbeturinave.

4

Tentoni ta vini në punë makinerinë pa kapsulën. Nëse rrjedh
ujë, tregon se fajin e ka pasur kapsula. Vetëm përdorni një
kapsulë tjetër. Nëse jo, ndiqni pikën 9.4 "Nuk dalin lëngje –
është bllokuar injektuesi".

Nuk dalin lëngje: Mund të jetë bllokuar injektuesi dhe është
në presion.

1

Hiqni enën e ujit dhe nxirrni gjilpërën e pastrimit. Mbajeni
gjilpërën larg fëmijëve!

2

Hiqeni spinën e energjisë!Për një akses më të mirë në
injektues, anojeni makinën/pajisjen. Kurrë mos e prekni
injektuesinme gisht!Pastrojeni injektorinme gjilpërën e
pastrimit. Ndiqni udhëzimet në 8. «Dekalçifikim të paktën
çdo 3 – 4muaj » në faqen 14.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMIT
9. 3 NUK DALIN LËNGJE – ËSHTË BLLOKUAR KAPSULA?

9. 4 NUKDALIN LËNGJE – ËSHTËBLLOKUAR INJEKTUESI?



Makineria nuk mund të ndizet.

1

Kontrolloni nëse spina e energjisë është e futur në prizë siç
duhet. Nëse po, kontrolloni furniziminme energji elektrike.

2

Nëse makineri vazhdon të mos ndizet, telefononi linjën
telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Për numrat e linjës
telefonike shikoni faqen e fundit.

Pija po spërkat pjesën e daljes së kafesë.

STOP

1

Shtyjeni levën e përzgjedhjes në pozicionin “NDALIM”. Mos
e pini kafenë!Hiqni mbajtësen e kapsulës. Vendoseni
kapsulën e përdorur në koshin e mbeturinave.

2

Pastro sipërfaqen e makinerisë përreth gjilpërës së
injektuesit. Fusni një kapsulë tjetër dhe vendoseni në
makinë/pajisje.

Nëse pija del më ngadalë se zakonisht (madje edhe në
pika), provoni një kapsulë tjetër. Nëse problemi vazhdon,
makina/pajisja duhet të dekalcifikohet.

www.dolce-gusto.com

1

Përdorni NESCAFÉ® Dolce Gusto® dekalçifikues të
lëngshëm. Për të porositur, telefononi linjën telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto® ose shkoni në faqen e internetit
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMIT
9. 5 TË NDRYSHME

https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2


Drita e treguesit ndriçon shpejt të kuqen.

1

Fikeni makinën/pajisjen. Hiqeni nga priza spinën dhe prisni
20minuta. Hiqni mbajtësen e kapsulave dhe hidhni
kapsulën. Më pas, futeni spinën në prizë dhe ndizni
makinerinë.

2

Nëse drita e treguesit vazhdon të ndriçojë të kuqen telefono
linjën direkte NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Për numrat e linjës
telefonike shikoni faqen e fundit.

Uji mblidhet poshtë dhe përrethmakinës/pajisjes. Pastroni
rrjedhjet e ujit përrethmbajtëses së kapsulës gjatë
përgatitjes së pijeve.

1

Hiqeni spinën e energjisë!

2

Telefononi linjën telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto® ose
shkoni te faqja e internetit NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Për
numrat e linjës telefonike shikoni faqen e fundit.

Nga pjesa e daljes së kafesë spërkatet ujë gjatë shpëlarjes
ose dekalçifikimit.

1

Vini veglën e shpëlarjes në mbajtësen e kapsulës. Vendosni
mbajtësen e kapsulës në makinë/pajisje.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMIT
9. 5 TË NDRYSHME



AE  800348786
AL  0842 640 10
AR  0800 999 81 00
AT  0800 365 23 48
AU  1800 466 975
BA  0800 202 42
BE  0800 93217
BG  
BR  0800 7762233
CA  1 888 809 9267
CH  0800 86 00 85
CL  800 213 006
CO  01800-05-15566
CN  4006304868
CR  0-800-542-5444
CZ  800 135 135 
DE  0800 365 23 48
DK  80 300 100
DO  (809) 508-5100
EC  1800 637-853 (1800 NESTLE)
EE  6 177 441
ES  900 10 21 21
FI  0800 0 6161
FR  0 800 97 07 80

G B  0800 707 6066
GR  210 6371000
GT  1-800-299-0019
HK  (852) 21798999
HN   800-2220-6666
HR   0800 600 604
HU   06 40 214 200
ID  0800 182 1028
IE  00800 6378 5385
IL  1-700-50-20-54
IT  800365234
JO  +96265902997  
JP  0120-879-816
KR  080-234-0070
KW   +965 22286847  
KZ  8-800-080-2880
LB  +9614548593

LU  8002 3183
LT  8 700 55 200
LV  67508056

MA  080 100 52 54
ME  020 269 902

MX  01800 365 2348

MK   0800 00 200
MT  80074114
MY   1800 88 3633
NI  1-800-4000 
NL  0800-3652348
NO   800 80 730 
NZ   0800 365 234 
PA  800-0000
PE  80010210
PH  898-0061
PK   0800-62282
PL  0800 174 902
PT  800 200 153
PY  0800-112121
QA   +97444587615
RO   0 800 8 637 853
RU  8-800-700-79-79
SA  8008971971
SE  020-299200
SG  1 800 836 7009
SI  080 45 05
SK  0800 135 135
SR  0800 000 100
SV  800-6179

TH  1-800-295588

 0-2657-8601
TR  0800 211 02 18

 4 44 31 60
TT  (868) 663-6832
TW  0800-000-338
UA  0 800 50 30 10
US  1-800-745-3391
UY  0800-2122
VN   1800 6699
ZA  

+27 11 514 6116
086 009 6116 

Middle East: +97143634100

0 700 10 330

LINJAT TELEFONIKE
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www.dolce-gusto.com


